
                                   Приложение 

                                   к решению Федеральной службы  

                                   по интеллектуальной собственности 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодек-

са Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ (далее - Кодекс), и Правилами рассмот-

рения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по интеллек-

туальной собственности споров в административном порядке, утвержденными 

приказом Министерства науки и высшего образования Российской Федерации и 

Министерства экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 

№644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской Федера-

ции 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее – Правила 

ППС), рассмотрела поступившее 25.02.2026 возражение, поданное ООО «РУС-

СКИЙ ШАР» (далее – заявитель), на решение Федеральной службы по интеллек-

туальной собственности (далее – решение Роспатента) об отказе в государствен-

ной регистрации товарного знака по заявке №2024758039, при этом установлено 

следующее. 

Словесное обозначение « » по заявке 

№2024758039, поступившей в федеральный орган исполнительной власти по ин-

теллектуальной собственности 28.05.2024, заявлено на регистрацию в качестве 

товарного знака на имя заявителя в отношении товаров 28 класса МКТУ, указан-

ных в перечне заявки.  

Роспатентом было принято решение от 28.10.2025 об отказе в государ-

ственной регистрации товарного знака по заявке №2024758039. Основанием для 

принятия указанного решения явилось заключение по результатам экспертизы, 

согласно которому заявленное обозначение не может быть зарегистрировано в 

качестве товарного знака на основании  пунктов 1, 3 статьи 1483 Кодекса. 

Указанное решение обосновано следующим. 

 



 

Заявленное обозначение «РУССКИЙ ШАР» (где «РУССКИЙ» - принадле-

жащий русским, созданный русскими, свойственный русским; «ШАР» - геомет-

рическое тело, образованное вращением круга около его диаметра и имеющее та-

кую кривую поверхность, все точки которой равно удалены от центра 

(https://kartaslov.ru, Толковый словарь Ушакова». Д.Н. Ушаков. 1935-1940), не об-

ладает различительной способностью, характеризует часть заявленных товаров 

28 класса МКТУ (например, таких как: «шары для игр; шарики для игр»), указы-

вая на их вид, а также их место производства, является неохраняемым на основа-

нии пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

В отношении другой части заявленных товаров, не имеющих отношения к 

шарам, заявленное обозначение «РУССКИЙ ШАР» будет вводить потребителя в 

заблуждение относительно вида товаров ввиду положений пункта 3 статьи 1483 

Кодекса.  

В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти 

по интеллектуальной собственности 25.02.2026, заявитель выражает несогласие с 

решением Роспатента от 28.10.2025, при этом, его основные доводы сводятся к 

следующему: 

- заявленное обозначение «РУССКИЙ ШАР» является словосочетанием, со-

стоящих из двух слов - прилагательного и существительного, грамматически и 

семантически связанных между собой, выполненных одним видом шрифта и рас-

положенных на одной строке. Словесные элементы заявленного обозначения со-

гласованы друг с другом в числе, роде, падеже. Указанное обуславливает воспри-

ятие заявленного обозначения как единого словосочетания, в связи с чем деление 

заявленного обозначения на части и проведение анализа в отношении отдельных 

входящих в него словесных элементов является необоснованным; 

- словесный элемент «РУССКИЙ» заявленного обозначения имеет несколь-

ко словарно-справочных значений: 1) Великий русский народ; 2) прилагательное 

к Россия и к Русь; 

- словесный элемент «ШАР» заявленного обозначения имеет следующие 

толкования: 1) часть пространства, ограниченная сферой; 2) предмет шаровидной 



 

формы; 3) вала, краска; 4) слой, пласт или ряд; 5) круглое тело; 6) зырянск, мор-

ской пролив, проран; 

- словесный элемент «ШАР» заявленного обозначения является полисеман-

тичным, в связи с чем дать однозначное толкование заявленному обозначению в 

целом невозможно, так как для этого требуются дополнительные рассуждения, 

домысливания и ассоциации, что говорит о фантазийном характере заявленного 

обозначения в отношении всех испрашиваемых товаров 28 класса МКТУ; 

- в словарно-справочных изданиях отсутствует понятие «РУССКИЙ ШАР», 

как устоявшееся словосочетание, обозначающее вид или какие-либо другие ха-

рактеристики товаров, равно как и указывающее на место производства товаров; 

- в сети Интернет присутствует информация о заявителе (приложение №3), 

при этом, отсутствуют сведения об иных участниках гражданского оборота, ко-

торые использовали бы в своей деятельности обозначение «РУССКИЙ ШАР»; 

- словосочетание «РУССКИЙ ШАР» не является каким-либо устойчивым 

словосочетанием, как, например, «русская рулетка», «русские горки», которые 

действительно могут вызывать какие-то конкретные ассоциации у рядового рос-

сийского потребителя; 

- товары, в отношении которых испрашивается регистрация заявленного 

обозначения, не известны потребителям, как именно те товары, которые имеют 

какие-либо отличительные характеристики, обусловленные тем, что производят-

ся русскими людьми; 

- у словесного элемента «ШАР» заявленного обозначения есть много сино-

нимов (приведены на странице 12 возражения), что дополнительно подтверждает 

его полисемантичность; 

- заявленное обозначение является фантазийным и способно индивидуали-

зировать испрашиваемые товары 28 класса МКТУ; 

- заявитель на страницах 13-19 возражения приводит примеры регистраций 

товарных знаков для товаров 28 класса МКТУ, включающих в свой состав раз-

личные словосочетания со словесным элементом «ШАР»; 



 

- также заявитель на страницах 19-20 возражения приводит примеры реги-

страций средств индивидуализации в отношении товаров 28 класса МКТУ, вклю-

чающих в свой состав различные словосочетания со словесным элементом 

«МЯЧ»; 

- кроме того, в соответствии с практикой Роспатента, словесный элемент 

«РУССКИЙ» не признается указывающим на место производства товаров (при-

меры регистраций указаны на страницах 20-21 возражения). 

На основании вышеизложенного, заявитель просит отменить решение 

Роспатента от 28.10.2025 и принять решение о государственной регистрации за-

явленного обозначения в качестве товарного знака в отношении всех товаров 28 

класса МКТУ. 

К возражению заявителем были приложены следующие материалы: 

1. Решение Роспатента от 28.10.2025 об отказе в государственной регистра-

ции обозначения по заявке №2024758039; 

2. Выписка из ЕГРЮЛ в отношении заявителя; 

3. Распечатки из сети Интернет о деятельности заявителя. 

         При подготовке к рассмотрению возражения были выявлены дополнитель-

ные обстоятельства, препятствующие регистрации заявленного обозначения в ка-

честве товарного знака. 

         К указанным обстоятельствам относится то, что словесный элемент «РУС-

СКИЙ» заявленного обозначения является неохраняемым для всех испрашивае-

мых товаров 28 класса МКТУ, так как указывает на место их производства 

(нарушает положения пункта 1 статьи 1483 Кодекса). 

         Кроме того, к названным обстоятельствам относится то, что заявленное обо-

значение является сходным до степени смешения с товарными знаками по свиде-

тельствам №№457312, 802567, 494328 в отношении товаров 28 класса МКТУ, од-

нородных заявленным товарам 28 класса МКТУ (несоответствие положениям пункта 

6 статьи 1483 Кодекса). 



 

         Коллегия отмечает, что выявление новых обстоятельств, препятствующих реги-

страции заявленного обозначения в качестве товарного знака, предусмотрено пунк-

том 45 Правил ППС. 

         Указанные выше дополнительные обстоятельства были оглашены на заседании 

коллегии 09.04.2026 и занесены в соответствующую графу протокола членами колле-

гии.  

         Кроме того, к протоколу заседания от 09.04.2026 членами коллегии были при-

ложены распечатки из сети Интернет следующего содержания: 

         1. Информация из словаря https://kartaslov.ru/значение-слова/русский со значени-

ем слова «русский»; 

         2. Сведения о российских производителях игрушек, елочных украшений, спор-

тивных снарядов, оборудования для бильярда, снастей для охоты и рыбалки, аттрак-

ционов
1
.  

         Указанные источники были приобщены к протоколу данного заседания. 

Позже отсканированные материалы были загружены в хранилище 

https://fips.ru/pps/vz.php, ссылка на данные материалы была указана заявителю в 

уведомлении о переносе рассмотрения возражения. 

        Заявителю была предложена возможность предоставить свои письменные пояс-

нения по поводу дополнительных обстоятельств, выявленных коллегией при подго-

товке к рассмотрению возражения, а также по поводу дополнительных распечаток из 

сети Интернет, приобщенных к протоколу заседания от 09.04.2026.  

                                                           
1
 https://заводы.рф/factories/fabriki-igrushek,  

http://www.tutsyk.ru/staty/chto-my-znaem-ob-otechestvennykh-igrushkakh-top-25-rossiyskikh-proizvoditeley,  
https://productcenter.ru/producers/catalog-igrushki-244,  

https://www.toybytoy.com/toy/Russian-manufacturers-of-dolls-toys-List, 

https://productcenter.ru/producers/catalog-sportivnoie-oborudovaniie-267, 

https://заводы.рф/factories/proizvoditeli-sportivnogo-oborudovaniya, 

https://fabricators.ru/produkt/sportivnyy-inventar,  

https://производитель.рф/producers/stoly-bilyardnye, 

https://billiard-group.ru/brands, 

https://productcenter.ru/producers/catalog-ielochnyie-igrushki-2450, 

https://fabricators.ru/produkt/tovary-dlya-ohoty,  

https://productcenter.ru/producers/catalog-rybalka-419,  

https://productcenter.ru/producers/catalog-attraktsiony-304,  

https://productcenter.ru/producers/catalog-parkovyie-attraktsiony-1946  



 

         Заявителем 22.06.2026 были направлены письменные пояснения, в которых 

он частично повторял доводы возражения от 25.02.2026, при этом, дополнительно 

обращал внимание коллегии на следующее: 

- ни в решении Роспатента от 28.10.2025, ни в протоколе заседания от 

09.04.2026, не приведены факты и ссылки на академические словари, справочни-

ки, источники из сети Интернет, подтверждающие довод о том, что заявленное 

обозначение «РУССКИЙ ШАР» может рассматриваться как словосочетание, ука-

зывающее на место производства испрашиваемых товаров 28 класса МКТУ; 

- по ссылке https://kartaslov.ru/значение-слова/русский, приведенной коллегией, 

присутствует не только значения слова «русский», но и указаны устойчивые словосо-

четания «РУССКАЯ ВОДКА», «РУССКАЯ ПЕЧЬ», «РУССКАЯ РУБАХА», «РУС-

СКИЕ САПОГИ», «РУССКАЯ ИКРА», «РУССКОЕ МАСЛО»; 

- соответственно, заявленное обозначение «РУССКИЙ ШАР» не является 

устойчивым словосочетанием, может вызывать различные ассоциации и смысловые 

образы, что свидетельствует о том, что оно носит фантазийный характер; 

- заявитель полагает, что противопоставленные товарные знаки по свиде-

тельствам №№457312, 802567, 494328 не являются сходными до степени смеше-

ния с обозначением, заявленным по заявке №2024758039, поскольку они разли-

чаются по фонетическому, визуальному и семантическому признакам сходства; 

- заявленное обозначение прочитывается как [РУССКИЙ ШАР], в то время 

как противопоставленные средства индивидуализации имеют звучания [ША-

РИК], [ШАР], то есть сравниваемые обозначения имеют различный состав со-

гласных и гласных звуков, что определяет их фонетическое различие; 

- при этом, потребитель при восприятии заявленного обозначения «РУС-

СКИЙ ШАР», в первую очередь, будет акцентировать внимание потребителя на 

фонетике словесного элемента «РУССКИЙ», которое находится в начальной по-

зиции и акцентирует на себе внимание потребителя; 

- заявленное обозначение и противопоставления по свидетельствам 

№№457312, 802567, 494328 различаются по визуальному признаку сходства, так 



 

как сравниваемые средства индивидуализации выполнены разными видами и 

размерами шрифтов; 

- заявленное обозначение является фантазийным, оригинальным, что отли-

чает его от противопоставленных регистраций по семантическому критерию 

сходства; 

- соответственно, заявленное обозначение не нарушает положения пунктов 

1, 3, 6 статьи 1483 Кодекса и может быть зарегистрировано в отношении всех ис-

прашиваемых товаров 28 класса МКТУ.  

         Изучив материалы дела и заслушав участника рассмотрения возражения, 

коллегия установила следующее. 

С учетом даты (28.05.2024) поступления заявки №2024758039 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя упомя-

нутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, 

являющихся основанием для совершения юридически значимых действий по гос-

ударственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных 

знаков, утвержденные приказом Министерства экономического развития Россий-

ской Федерации от 20.07.2015 № 482 (зарегистрировано в Министерстве юстиции 

Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный № 38572), вступившие в си-

лу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не обла-

дающих различительной способностью или состоящих только из элементов: 

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров опреде-

ленного вида; 

2) являющихся общепринятыми символами и терминами; 

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта; 

4) представляющих собой форму товаров, которая определяется исключи-

тельно или главным образом свойством либо назначением товаров. 



 

       Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как неохраняе-

мые элементы, если они не занимают в нем доминирующего положения. 

Вместе с тем согласно пункту 1.1 статьи 1483 Кодекса положения пункта 1 

настоящей статьи не применяются в отношении обозначений, которые: 

1) приобрели различительную способность в результате их использования; 

2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1 - 4 пункта 1 

настоящей статьи и образующих комбинацию, обладающую различительной спо-

собностью. 

Согласно положениям пункта 34 Правил к обозначениям, не обладающим 

различительной способностью, относятся: простые геометрические фигуры, ли-

нии, числа; отдельные буквы и сочетания букв, не обладающие словесным харак-

тером или не воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реали-

стические или схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в 

качестве товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся 

изготовителя товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, мате-

риал, сырье, из которого изготовлен товар. 

К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров 

и их изготовителей в средствах массовой информации. 

При этом устанавливается, в частности, не является ли заявленное обозна-

чение или отдельные его элементы вошедшими во всеобщее употребление для 

обозначения товаров определенного вида. 

Проверяется также, не является ли заявленное обозначение или отдельные 

его элементы:  

- общепринятыми символами, характерными для отраслей хозяйства или 

области деятельности, к которым относятся содержащиеся в перечне товары, для 

которых испрашивается регистрация товарного знака;  

- условными обозначениями, применяемыми в науке и технике; 



 

- общепринятыми терминами, являющимися лексическими единицами, ха-

рактерными для конкретных областей науки и техники. 

Как следует из положений пункта 35 Правил, для доказательства приобре-

тения обозначением различительной способности, предусмотренной подпунктом 

1 пункта 1.1 статьи 1483 Кодекса, могут быть представлены содержащиеся в со-

ответствующих документах фактические сведения: о длительности, интенсивно-

сти использования обозначения, территории и объемах реализации товаров, мар-

кированных заявленным обозначением, о затратах на рекламу, ее длительности и 

интенсивности, о степени информированности потребителей о заявленном обо-

значении и изготовителе товаров, включая результаты социологических опросов; 

сведения о публикациях в открытой печати информации о товарах, сопровождае-

мых заявленным обозначением и иные сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства приобрете-

ния различительной способности, проводится проверка, в рамках которой учиты-

вается вся совокупность фактических сведений, содержащихся в соответствую-

щих документах. 

Документы, представленные заявителем для доказательства приобретения 

различительной способности, учитываются при принятии решения о государ-

ственной регистрации товарного знака в том случае, если они подтверждают, что 

заявленное обозначение до даты подачи заявки воспринималось потребителем 

как обозначение, предназначенное для индивидуализации товаров определенного 

изготовителя. 

В соответствии с подпунктом 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса не допуска-

ется государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся ложными или 

способными ввести в заблуждение потребителя относительно товара либо его из-

готовителя. 

Согласно пункту 37 Правил к ложным или способным ввести потребителя 

в заблуждение относительно товара или его изготовителя обозначениям относят-

ся, в частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представле-



 

ние об определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхожде-

ния, которое не соответствует действительности.  

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один 

из элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть зареги-

стрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или сход-

ные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в Рос-

сийской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождествен-

ным с другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим обо-

значением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. Сходство обозначений для отдельных видов обозначе-

ний определяется с учетом требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются 

со словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в компо-

зиции которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетиче-

ским), графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а 

именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосоче-

таний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их располо-

жение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в со-

ставе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; харак-



 

тер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; 

ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом ха-

рактера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение зна-

чения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов обозначе-

ний, на который падает логическое ударение и который имеет самостоятельное 

значение; противоположность заложенных в обозначениях понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в от-

дельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности то-

варов определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготов-

лены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы 

их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую 

сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа перечис-

ленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги по 

причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к од-

ному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

         Заявленное обозначение « » представляет собой 

словесное обозначение, выполненное жирным шрифтом, заглавными буквами 

русского алфавита. Правовая охрана заявленному обозначению испрашивается в 

отношении товаров 28 класса МКТУ. 



 

Решение Роспатента от 28.10.2025 об отказе в государственной регистрации 

товарного знака в отношении всех испрашиваемых товаров 28 класса МКТУ ос-

новано на несоответствии заявленного обозначения нормам пунктов 1, 3 статьи 

1483 Кодекса. 

Вместе с тем, при подготовке к рассмотрению возражения коллегией были 

выявлены дополнительные обстоятельства, препятствующие регистрации заяв-

ленного обозначения в качестве товарного знака. 

К указанным обстоятельствам относится то, что словесный элемент «РУС-

СКИЙ» заявленного обозначения является неохраняемым для всех испрашивае-

мых товаров 28 класса МКТУ, так как указывает на место их производства 

(нарушает положения пункта 1 статьи 1483 Кодекса). 

         Кроме того, к названным обстоятельствам относится то, что заявленное обо-

значение является сходным до степени смешения с товарными знаками по свиде-

тельствам №№457312, 802567, 494328 в отношении товаров 28 класса МКТУ, од-

нородных заявленным товарам 28 класса МКТУ (несоответствие положениям 

пункта 6 статьи 1483 Кодекса). 

Анализ заявленного обозначения « » на предмет 

его соответствия требованиям пункта 1 статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Заявленное обозначение состоит из словосочетания «РУССКИЙ ШАР», ко-

торое не является устойчивым, не закреплено в словарных источниках (о чём за-

явитель писал в возражении от 25.02.2026 и в письменных пояснениях от 

22.06.2026). Таким образом, правомерным является экспертиза по каждому сло-

весному элементу в отдельности. 

         Как было указано судебной коллегией в решении Суда по интеллектуаль-

ным правам от 16.04.2024 по делу №СИП-1356/2023 «согласно многолетней 

практике Роспатента несколько слов образуют единый элемент товарного знака 

только в случае, если они представляют собой устойчивое словосочетание 

(например, «глазное яблоко», «бабье лето», «слуга народа», «битый час», «добрая 

традиция») или фразеологизм (например, «шапка Мономаха»). Для обозначений 

этой группы характерна целостность, за счет которой они приобретают новое 



 

смысловое значение, отличное от смыслового значения составляющих их слов. 

Значение таких выражений не связано с семантикой каждого отдельного слова в 

его составе: слова словосочетания теряют все самостоятельные признаки слова 

(лексическое значение, формы изменения, синтаксическую функцию), кроме зву-

кового облика. Связь между словами в составе таких выражений неразделимая. 

Соответственно, такие выражения хотя формально и состоят из нескольких слов, 

но за счет своей целостности и утраты отдельными лексическими единицами 

признаков слова воспринимаются в качестве единого элемента». 

          Аналогичная позиция приведена в постановлениях Президиума Суда по ин-

теллектуальным правам от 23.09.2021 по делу №СИП-871/2020, от 17.12.2021 по 

делу №СИП-591/2020, от 24.02.2022 по делу №СИП-605/2021. 

          В состав заявленного обозначения входит словесный элемент «РУССКИЙ», 

который является лексической единицей русского языка со значением «принад-

лежащий русским, созданный русскими, свойственный русским» 

(https://kartaslov.ru/значение-слова/русский).  

          Коллегия указывает, что в России существует большое количество произ-

водителей игрушек, елочных украшений, спортивных снарядов, оборудования для 

бильярда, снастей для охоты и рыбалки, аттракционов, что подтверждается сведени-

ями из сети Интернет
2
. 

          Соответственно, словесный элемент «РУССКИЙ» заявленного обозначения, в 

силу своего семантического значения, не обладает различительной способностью, 

указывает на место производства испрашиваемых товаров 28 класса МКТУ «автома-

ты аркадные для видеоигр; автоматы для видеоигр; автоматы игровые для азартных 

                                                           
2
 https://заводы.рф/factories/fabriki-igrushek,  

http://www.tutsyk.ru/staty/chto-my-znaem-ob-otechestvennykh-igrushkakh-top-25-rossiyskikh-proizvoditeley,  
https://productcenter.ru/producers/catalog-igrushki-244,  

https://www.toybytoy.com/toy/Russian-manufacturers-of-dolls-toys-List, 

https://productcenter.ru/producers/catalog-sportivnoie-oborudovaniie-267, 

https://заводы.рф/factories/proizvoditeli-sportivnogo-oborudovaniya, 

https://fabricators.ru/produkt/sportivnyy-inventar,  

https://производитель.рф/producers/stoly-bilyardnye, 

https://billiard-group.ru/brands, 

https://productcenter.ru/producers/catalog-ielochnyie-igrushki-2450, 

https://fabricators.ru/produkt/tovary-dlya-ohoty,  

https://productcenter.ru/producers/catalog-rybalka-419,  

https://productcenter.ru/producers/catalog-attraktsiony-304,  

https://productcenter.ru/producers/catalog-parkovyie-attraktsiony-1946 



 

игр; автоматы игровые с предварительной оплатой; автомобили [игрушки]; багры 

рыболовные; бассейны [изделия игровые]; батуты; билеты лотерейные напечатанные; 

билеты лотерейные со стираемым слоем; бирки для сумок для гольфа; блоки старто-

вые спортивные; боди-борды; бумеранги; бутылочки с соской для кукол; велосипеды 

балансировочные [игрушки]; велосипеды трехколесные для детей младшего возраста 

[игрушки]; велотренажеры; вентиляторы охлаждения внешние для игровых консо-

лей; верши рыболовные [ловушки рыболовные]; воланы для игры в бадминтон; волч-

ки [игрушки]; гантели гимнастические; гироскопы и стабилизаторы полета для воз-

душных моделей; головоломки из набора элементов для составления картины; голуб-

ки из глины [мишени]; горки [оборудование для детских площадок]; груши боксер-

ские; датчики клева [принадлежности рыболовные]; дельтапланы; джойстики для ви-

деоигр; диски летающие [игрушки]; диски спортивные; домики для кукол; домики 

игровые для детей; домино; доски для плавания поддерживающие; доски для сап-

серфинга; доски для серфинга; доски пружинящие [товары спортивные]; доски с па-

русом для серфинга; доски шахматные; доски шашечные; дроны [игрушки]; дротики; 

елки новогодние из синтетических материалов; жилеты для плавания; жилеты утяже-

ленные для физических тренировок; жумары [альпинистское снаряжение]; змеи бу-

мажные; иглы для насосов для накачивания игровых мячей; игрушки; игрушки для 

домашних животных; игрушки мягкие; игрушки надувные для бассейнов; игрушки 

плюшевые; игрушки с подвижными частями; игрушки с сюрпризом для розыгрыша; 

игрушки шуточные для вечеринок; игрушки-антистресс; игры; игры и игрушки пор-

тативные электронные с телекоммуникационными функциями; игры карточные; иг-

ры карточные коллекционные; игры настольные; игры настольные с игровым полем; 

игры портативные с жидкокристаллическими дисплеями; игры развивающие; игры с 

кольцами; игры-конструкторы; изделия игрушечные, имитирующие косметику; изде-

лия надувные для плавания в бассейне; инструменты музыкальные игрушечные; ка-

лейдоскопы; камеры для мячей для игр; канифоль, используемая атлетами; канты 

лыжные; карточки для игр; карты для бинго; карты игральные; карусели ярмарочные; 

катушки рыболовные; качалки-лошади [игрушки]; качели; качели для йоги; кегли; 

кегли [игра]; кии бильярдные; клавиатуры игровые; клюшки для гольфа; клюшки 



 

хоккейные; коврики развивающие детские; кожа тюленья [для опорных поверхностей 

лыж]; колокольчики для новогодних елок; комнаты для кукол; контроллеры для иг-

ровых консолей; контроллеры для игрушек; конусы маркировочные для спорта; кон-

фетти; коньки ледовые; коньки роликовые; коньки роликовые однополозные; кости 

игральные; костюмы для электростимуляции мышц для спортивных тренировок; 

крепления для лыж; кровати для кукол; круги для рулетки вращающиеся; крючки 

рыболовные; кубики строительные [игрушки]; куклы; куклы шарнирные; ласты для 

дайвинга; ласты для плавания; ласты для подводного плавания; ласты для рук; ленты 

для художественной гимнастики; ленты противоскользящие для ракеток; лески ры-

боловные; лески рыболовные из кишок животных; луки для стрельбы; лыжи; лыжи 

водные; лыжи для серфинга; лыжи роликовые; маджонг; макеты [игрушки]; манки 

для охоты; марионетки; маски [игрушки]; маски карнавальные; маски театральные; 

маски фехтовальные; массы пластические для лепки в качестве игрушки; мастика для 

лепки в качестве игрушки; матрешки; мачты для досок с парусом; машины для пода-

чи мячей; медведи плюшевые; мел для бильярдных киев; мишени; мишени электрон-

ные; мобайлы [игрушки]; модели [игрушки]; модели масштабные сборные [игруш-

ки]; модели транспортных средств масштабные; мотовила для воздушных змеев; 

мыши компьютерные игровые; мячи для игр; наживки искусственные для рыбалки; 

накладки для бортов бильярдных столов; наколенники [товары спортивные]; нако-

нечники для бильярдных киев; налокотники [товары спортивные]; нарды; насосы, 

специально приспособленные для игровых мячей; обвязки альпинистские; обручи 

для тренировок со встроенными измерительными датчиками; одежда для кукол; ору-

жие фехтовальное; пазлы; палатки игровые; палки для роликовых лыж; палки лыж-

ные; палочки для мажореток; палочки-браслеты светящиеся в качестве игрушек для 

вечеринок; парапланы; патинко; перчатки бейсбольные; перчатки боксерские; пер-

чатки для гольфа; перчатки для игр; перчатки для подачи [принадлежности для игр]; 

перчатки перепончатые для плавания; перчатки фехтовальные; песочницы для дет-

ских площадок; пиньяты; пистолеты игрушечные; пистолеты игрушечные пневмати-

ческие; пистоны [игрушки]; пистоны для игрушечных пистолетов [игрушки]; пленка 

защитная для экранов игровых консолей; погремушки [игрушки]; подковы для игр; 



 

подсвечники для новогодних елок; подставки для новогодних елок; подушки для 

ударов ногами для боевых искусств; покрытия для опорных поверхностей лыж; по-

плавки для плавания; поплавки рыболовные; пояса для плавания; пояса клейкие тре-

нировочные для электрической стимуляции мышц живота; пояса тренировочные для 

талии; приманки для охоты или рыбной ловли; приманки пахучие для охоты и ры-

балки; принадлежности для стрельбы из лука; приспособления для намотки веревок 

для бумажных змеев; приспособления для пускания мыльных пузырей [игрушки]; 

приспособления для укладывания на место комьев земли [принадлежности для голь-

фа]; приспособления маркерные для записи при игре в бильярд; приставки игровые; 

приставки игровые портативные; прокладки защитные [элементы спортивной экипи-

ровки]; протекторы защитные для живота для занятий спортом; ракетки; раковины 

для защиты паха спортивные; ремни для досок для серфинга; ремни для досок с пару-

сом; ремни для тяжелоатлетов [товары спортивные]; роботы игрушечные; рогатки 

[товары спортивные]; ролики для велотренажеров; ружья пейнтбольные [спортивное 

снаряжение]; салфетки-игрушки; самокаты [игрушки]; сани [товары спортивные]; са-

ни для бобслея; сани для скелетона; сачки для бабочек; сачки рыболовные; сетки 

спортивные; сетки теннисные; сигнализаторы поклевки [принадлежности рыболов-

ные]; скейтборды; скретч-карты для лотерей; слот-машины [игровые автоматы]; сна-

ряды гимнастические; снаряды для метания; снаряды спортивные для упражнений в 

тяжелой атлетике; снасти рыболовные; снег искусственный для новогодних елок; 

снегоступы; сноуборды; средства транспортные [игрушки]; средства транспортные 

игрушечные с дистанционным управлением; стаканы для игральных костей; стенды 

для стрельбы по летающим мишеням; столы бильярдные; столы бильярдные с авто-

матами для предварительной оплаты; столы для настольного тенниса; струны для ра-

кеток; струны для ракеток из кишок животных; сумки для гольфа, на колесах или без 

них; сумки для крикета; сумки-тележки для гольфа; тарелки глиняные [мишени]; тре-

нажеры реабилитационные; тренажеры силовые; тренажеры спортивные; триктрак; 

трусы поддерживающие спортивные [товары спортивные]; удочки рыболовные; 

украшения елочные, за исключением лампочек, свечей и кондитерских изделий; 

устройства для бросания теннисных мячей; устройства для демонстрации фокусов; 



 

устройства для игр; устройства и оборудование для боулинга; утяжелители для тре-

нировок; фигурки [игрушки]; фигурки персонажей; фишки [жетоны] для игр; фишки 

для азартных игр; футбол настольный; хлопушки для праздников; хлопушки ручные 

[игрушки-трещотки]; хлопушки-сюрпризы [рождественские крекеры]; чехлы специ-

альные для досок для серфинга; чехлы специальные для лыж; шарики для игр; шары 

бильярдные; шары воздушные для праздников; шары для боулинга; шары для игры в 

буль; шары пейнтбольные [снаряды для пейнтбольного оружия] [товары спортив-

ные]; шары снежные; шахматы; шашки [игра]; шесты для прыжков; шляпы бумаж-

ные для праздников; щитки [товары спортивные]; экраны камуфляжные [товары 

спортивные]; эспандеры [тренажеры]», а именно на то, что данные товары произво-

дятся на территории России.    

          Следовательно, словесный элемент «РУССКИЙ» заявленного обозначения 

является неохраняемым в отношении всех испрашиваемых товаров 28 класса 

МКТУ. 

          В состав заявленного обозначения также входит словесный элемент 

«ШАР», который является лексической единицей русского языка и означает 

«геометрическое тело, образованное вращением круга вокруг своего диаметра» 

(https://kartaslov.ru/значение-слова/шар). С учётом своего семантического значе-

ния, словесный элемент «ШАР» не обладает различительной способностью, ука-

зывает на вид заявленных товаров 28 класса МКТУ «шарики для игр; шары биль-

ярдные; шары воздушные для праздников; шары для боулинга; шары для игры в 

буль; шары пейнтбольные [снаряды для пейнтбольного оружия] [товары спор-

тивные]; шары снежные», а именно на то, что данные товары являются различ-

ными шарами, ввиду чего для указанных товаров 28 класса МКТУ данный сло-

весный элемент является неохраняемым. 

          В этой связи целесообразно обратить внимание, что обозначения, характе-

ризующие товары, должны быть свободными для использования всеми произво-

дителями в гражданском обороте в соответствии с требованиями пункта 1 статьи 

1483 Кодекса. 



 

         Таким образом, поскольку заявленное обозначение состоит только из не-

охраняемых элементов, оно не может быть зарегистрировано в качестве товарно-

го знака на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

          Что касается материалов, представленных заявителем в качестве подтвер-

ждения приобретения заявленным обозначением различительной способности, то 

они не позволяют прийти к выводу, что до даты приоритета заявки №2024758039 

заявленное обозначение воспринималось как знак маркировки товаров 28 класса 

МКТУ, производимых заявителем. 

          Так, приложенные к возражению от 25.02.2026 заявителем распечатки из 

сети Интернет (приложение №3) не имеют исходных данных, ввиду чего данные 

материалы не соответствуют критерию относимости доказательств и не могут 

быть учтены в качестве подтверждения приобретения различительной способно-

сти заявленным обозначением. 

         Коллегия указывает, что заявителем не представлены необходимые сведе-

ния о длительности и регулярности использования, объеме затрат на рекламу, а 

также сведения об информированности потребителя о товарах заявителя, марки-

рованных заявленным обозначением. 

          На основании вышеизложенных фактов, нельзя сделать вывод о том, что 

заявленное обозначение « » широко известно среднему 

российскому потребителю и длительно используется заявителем на территории 

всей Российской Федерации. 

          В отношении доводов заявителя о том, что словесные элементы «РУС-

СКИЙ» и «ШАР» заявленного обозначения имеют разные словарно-справочные 

значения, коллегия отмечает, что данные толкования указанных словесных эле-

ментов не являются такими же очевидными для российского потребителя, как те, 

которые были приведены в решении Роспатента от 28.10.2025 и в настоящем за-

ключении.  

          Относительно приведенных в возражении примеров регистраций, которые, 

с точки зрения заявителя, могут косвенно свидетельствовать о возможности реги-

страции заявленного обозначения, коллегия отмечает то, что данные регистрации 



 

касаются иных обозначений, делопроизводство по которым велось самостоятель-

ным независимым порядком, не имеющим отношения к делопроизводству по 

рассматриваемому обозначению. 

          Анализ заявленного обозначения « » на предмет 

его соответствия требованиям пункта 3 статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

          Коллегия полагает, что словесный элемент «ШАР» заявленного обозначе-

ния, в силу своего семантического значения (геометрическое тело, образованное 

вращением круга вокруг своего диаметра), носит фантазийный характер для то-

варов 28 класса МКТУ «автоматы аркадные для видеоигр; автоматы для видео-

игр; автоматы игровые для азартных игр; автоматы игровые с предварительной 

оплатой; автомобили [игрушки]; багры рыболовные; бассейны [изделия игровые]; 

батуты; билеты лотерейные напечатанные; билеты лотерейные со стираемым 

слоем; бирки для сумок для гольфа; блоки стартовые спортивные; боди-борды; 

бумеранги; бутылочки с соской для кукол; велосипеды балансировочные [игруш-

ки]; велосипеды трехколесные для детей младшего возраста [игрушки]; велотре-

нажеры; вентиляторы охлаждения внешние для игровых консолей; верши рыбо-

ловные [ловушки рыболовные]; воланы для игры в бадминтон; волчки [игрушки]; 

гантели гимнастические; гироскопы и стабилизаторы полета для воздушных мо-

делей; головоломки из набора элементов для составления картины; голубки из 

глины [мишени]; горки [оборудование для детских площадок]; груши боксерские; 

датчики клева [принадлежности рыболовные]; дельтапланы; джойстики для ви-

деоигр; диски летающие [игрушки]; диски спортивные; домики для кукол; доми-

ки игровые для детей; домино; доски для плавания поддерживающие; доски для 

сапсерфинга; доски для серфинга; доски пружинящие [товары спортивные]; дос-

ки с парусом для серфинга; доски шахматные; доски шашечные; дроны [игруш-

ки]; дротики; елки новогодние из синтетических материалов; жилеты для плава-

ния; жилеты утяжеленные для физических тренировок; жумары [альпинистское 

снаряжение]; змеи бумажные; иглы для насосов для накачивания игровых мячей; 

игрушки; игрушки для домашних животных; игрушки мягкие; игрушки надувные 

для бассейнов; игрушки плюшевые; игрушки с подвижными частями; игрушки с 



 

сюрпризом для розыгрыша; игрушки шуточные для вечеринок; игрушки-

антистресс; игры; игры и игрушки портативные электронные с телекоммуника-

ционными функциями; игры карточные; игры карточные коллекционные; игры 

настольные; игры настольные с игровым полем; игры портативные с жидкокри-

сталлическими дисплеями; игры развивающие; игры с кольцами; игры-

конструкторы; изделия игрушечные, имитирующие косметику; изделия надувные 

для плавания в бассейне; инструменты музыкальные игрушечные; калейдоскопы; 

камеры для мячей для игр; канифоль, используемая атлетами; канты лыжные; 

карточки для игр; карты для бинго; карты игральные; карусели ярмарочные; ка-

тушки рыболовные; качалки-лошади [игрушки]; качели; качели для йоги; кегли; 

кегли [игра]; кии бильярдные; клавиатуры игровые; клюшки для гольфа; клюшки 

хоккейные; коврики развивающие детские; кожа тюленья [для опорных поверх-

ностей лыж]; колокольчики для новогодних елок; комнаты для кукол; контролле-

ры для игровых консолей; контроллеры для игрушек; конусы маркировочные для 

спорта; конфетти; коньки ледовые; коньки роликовые; коньки роликовые одно-

полозные; кости игральные; костюмы для электростимуляции мышц для спор-

тивных тренировок; крепления для лыж; кровати для кукол; круги для рулетки 

вращающиеся; крючки рыболовные; кубики строительные [игрушки]; куклы; 

куклы шарнирные; ласты для дайвинга; ласты для плавания; ласты для подводно-

го плавания; ласты для рук; ленты для художественной гимнастики; ленты про-

тивоскользящие для ракеток; лески рыболовные; лески рыболовные из кишок 

животных; луки для стрельбы; лыжи; лыжи водные; лыжи для серфинга; лыжи 

роликовые; маджонг; макеты [игрушки]; манки для охоты; марионетки; маски 

[игрушки]; маски карнавальные; маски театральные; маски фехтовальные; массы 

пластические для лепки в качестве игрушки; мастика для лепки в качестве иг-

рушки; матрешки; мачты для досок с парусом; машины для подачи мячей; медве-

ди плюшевые; мел для бильярдных киев; мишени; мишени электронные; мобай-

лы [игрушки]; модели [игрушки]; модели масштабные сборные [игрушки]; моде-

ли транспортных средств масштабные; мотовила для воздушных змеев; мыши 

компьютерные игровые; мячи для игр; наживки искусственные для рыбалки; 



 

накладки для бортов бильярдных столов; наколенники [товары спортивные]; 

наконечники для бильярдных киев; налокотники [товары спортивные]; нарды; 

насосы, специально приспособленные для игровых мячей; обвязки альпинист-

ские; обручи для тренировок со встроенными измерительными датчиками; одеж-

да для кукол; оружие фехтовальное; пазлы; палатки игровые; палки для ролико-

вых лыж; палки лыжные; палочки для мажореток; палочки-браслеты светящиеся 

в качестве игрушек для вечеринок; парапланы; патинко; перчатки бейсбольные; 

перчатки боксерские; перчатки для гольфа; перчатки для игр; перчатки для пода-

чи [принадлежности для игр]; перчатки перепончатые для плавания; перчатки 

фехтовальные; песочницы для детских площадок; пиньяты; пистолеты игрушеч-

ные; пистолеты игрушечные пневматические; пистоны [игрушки]; пистоны для 

игрушечных пистолетов [игрушки]; пленка защитная для экранов игровых консо-

лей; погремушки [игрушки]; подковы для игр; подсвечники для новогодних елок; 

подставки для новогодних елок; подушки для ударов ногами для боевых искус-

ств; покрытия для опорных поверхностей лыж; поплавки для плавания; поплавки 

рыболовные; пояса для плавания; пояса клейкие тренировочные для электриче-

ской стимуляции мышц живота; пояса тренировочные для талии; приманки для 

охоты или рыбной ловли; приманки пахучие для охоты и рыбалки; принадлежно-

сти для стрельбы из лука; приспособления для намотки веревок для бумажных 

змеев; приспособления для пускания мыльных пузырей [игрушки]; приспособле-

ния для укладывания на место комьев земли [принадлежности для гольфа]; при-

способления маркерные для записи при игре в бильярд; приставки игровые; при-

ставки игровые портативные; прокладки защитные [элементы спортивной экипи-

ровки]; протекторы защитные для живота для занятий спортом; ракетки; ракови-

ны для защиты паха спортивные; ремни для досок для серфинга; ремни для досок 

с парусом; ремни для тяжелоатлетов [товары спортивные]; роботы игрушечные; 

рогатки [товары спортивные]; ролики для велотренажеров; ружья пейнтбольные 

[спортивное снаряжение]; салфетки-игрушки; самокаты [игрушки]; сани [товары 

спортивные]; сани для бобслея; сани для скелетона; сачки для бабочек; сачки ры-

боловные; сетки спортивные; сетки теннисные; сигнализаторы поклевки [при-



 

надлежности рыболовные]; скейтборды; скретч-карты для лотерей; слот-машины 

[игровые автоматы]; снаряды гимнастические; снаряды для метания; снаряды 

спортивные для упражнений в тяжелой атлетике; снасти рыболовные; снег искус-

ственный для новогодних елок; снегоступы; сноуборды; средства транспортные 

[игрушки]; средства транспортные игрушечные с дистанционным управлением; 

стаканы для игральных костей; стенды для стрельбы по летающим мишеням; 

столы бильярдные; столы бильярдные с автоматами для предварительной оплаты; 

столы для настольного тенниса; струны для ракеток; струны для ракеток из ки-

шок животных; сумки для гольфа, на колесах или без них; сумки для крикета; 

сумки-тележки для гольфа; тарелки глиняные [мишени]; тренажеры реабилита-

ционные; тренажеры силовые; тренажеры спортивные; триктрак; трусы поддер-

живающие спортивные [товары спортивные]; удочки рыболовные; украшения 

елочные, за исключением лампочек, свечей и кондитерских изделий; устройства 

для бросания теннисных мячей; устройства для демонстрации фокусов; устрой-

ства для игр; устройства и оборудование для боулинга; утяжелители для трени-

ровок; фигурки [игрушки]; фигурки персонажей; фишки [жетоны] для игр; фиш-

ки для азартных игр; футбол настольный; хлопушки для праздников; хлопушки 

ручные [игрушки-трещотки]; хлопушки-сюрпризы [рождественские крекеры]; 

чехлы специальные для досок для серфинга; чехлы специальные для лыж; шах-

маты; шашки [игра]; шесты для прыжков; шляпы бумажные для праздников; 

щитки [товары спортивные]; экраны камуфляжные [товары спортивные]; эспан-

деры [тренажеры]», поскольку указанные товары никоим образом не связаны с 

шарами.   

         О фантазийном характере слов «ШАР», «ШАРИК» для различных товаров 

28 класса МКТУ, кроме шаров и шариков, свидетельствуют и регистрации по 

свидетельствам №№457312, 802567, 494328, которые были противопоставлены 

коллегией заявленному обозначению на заседании от 09.04.2026. 

         Следовательно, у коллегии нет оснований для вывода о том, что словесный 

элемент «ШАР» заявленного обозначения способен вводить потребителей в за-



 

блуждение в отношении вида данных товаров 28 класса МКТУ (заявленное обо-

значение не нарушает положения пункта 3 статьи 1483 Кодекса).   

         Соответственно, заявленное обозначение могло бы быть зарегистрировано 

для вышеуказанной части товаров 28 класса МКТУ с выведением из правовой 

охраны словесного элемента «РУССКИЙ», если бы не его несоответствие поло-

жениям пункта 6 статьи 1483 Кодекса (обоснование которого будет приведено по 

тексту заключения ниже).  

         Анализ заявленного обозначения « » на предмет его 

соответствия требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

        Противопоставленный товарный знак « » по свидетельству 

№457312 [1] представляет собой комбинированное обозначение, состоящее из 

графических элементов в виде волнистых линий, а также из словесного элемента 

«ШАР», выполненного жирным шрифтом, заглавными буквами русского алфави-

та. Правовая охрана предоставлена, в том числе, в отношении товаров 28 класса 

МКТУ. 

        Противопоставленный товарный знак « » по свидетельству 

№802567 [2] является словесным, выполненным жирным шрифтом, заглавными 

буквами русского и латинского языков соответственно, на двух строках. Право-

вая охрана предоставлена, в том числе, в отношении товаров 28 класса МКТУ. 

        Противопоставленный товарный знак « » по свидетельству 

№494328 [3] является комбинированным, состоит из графического элемента в ви-

де горизонтальной линии, а также из словесного элемента «Шарик», выполненно-

го жирным шрифтом, заглавной и строчными буквами русского алфавита. Право-

вая охрана предоставлена, в том числе, в отношении товаров 28 класса МКТУ. 

        Коллегия указывает, что основными индивидуализирующими элементами 

противопоставлений [1, 3] являются словесные элементы «ШАР»/«Шарик», ко-



 

торые расположены в их центральных частях и обращают внимание потребите-

лей на себя. 

        Как было указано по тексту заключения выше, словесный элемент «РУС-

СКИЙ» заявленного обозначения является неохраняемым для всех испрашивае-

мых товаров 28 класса МКТУ, следовательно, данный словесный элемент не ока-

зывает сильного влияния при анализе заявленного обозначения на предмет его 

соответствия положениям пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 

        Словесный элемент «ШАР» заявленного обозначения является неохраняе-

мым только в отношении товаров 28 класса МКТУ «шарики для игр; шары биль-

ярдные; шары воздушные для праздников; шары для боулинга; шары для игры в 

буль; шары пейнтбольные [снаряды для пейнтбольного оружия] [товары спор-

тивные]; шары снежные», в отношении иных испрашиваемых товаров 28 класса 

МКТУ является фантазийным.  

         Сопоставительный анализ заявленного обозначения и противопоставления 

[1] показал, что сравниваемые обозначения включают в свой состав фонетически 

и семантически тождественный основной индивидуализирующий элемент 

«ШАР» (значение было приведено по тексту заключения выше), что свидетель-

ствует об их ассоциировании друг с другом. 

         Противопоставленные друг другу обозначения содержат элементы, выпол-

ненные буквами русского алфавита, что сближает их по визуальному критерию 

сходства. 

         В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу, что, срав-

ниваемые обозначения производят сходное общее впечатление и, несмотря на от-

дельные отличия, ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать заключе-

ние об их сходстве. 

         Сопоставительный анализ заявленного обозначения и противопоставленных 

товарных знаков [2, 3] показал, что сравниваемые обозначения включают в свой 

состав фонетически и семантически сходные словесные элементы 

«ШАР»/«ШАРИК SHARIK»/«Шарик», которые являются однокоренными слова-



 

ми и отличаются только окончаниями (словесный элемент «SHARIK» является 

транслитерацией словесного элемента ШАРИК). 

         Противопоставленные друг другу обозначения содержат элементы, выпол-

ненные буквами русского алфавита, что сближает их по визуальному критерию 

сходства. 

         В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу, что, срав-

ниваемые обозначения производят сходное общее впечатление и, несмотря на от-

дельные отличия, ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать заключе-

ние об их сходстве. 

         Анализ перечней сравниваемых обозначений показал, что товары 28 класса 

МКТУ «автоматы аркадные для видеоигр; автоматы для видеоигр; автоматы иг-

ровые для азартных игр; автоматы игровые с предварительной оплатой; автомо-

били [игрушки]; багры рыболовные; бассейны [изделия игровые]; батуты; билеты 

лотерейные напечатанные; билеты лотерейные со стираемым слоем; бирки для 

сумок для гольфа; блоки стартовые спортивные; боди-борды; бумеранги; буты-

лочки с соской для кукол; велосипеды балансировочные [игрушки]; велосипеды 

трехколесные для детей младшего возраста [игрушки]; велотренажеры; вентиля-

торы охлаждения внешние для игровых консолей; верши рыболовные [ловушки 

рыболовные]; воланы для игры в бадминтон; волчки [игрушки]; гантели гимна-

стические; гироскопы и стабилизаторы полета для воздушных моделей; голово-

ломки из набора элементов для составления картины; голубки из глины [мише-

ни]; горки [оборудование для детских площадок]; груши боксерские; датчики 

клева [принадлежности рыболовные]; дельтапланы; джойстики для видеоигр; 

диски летающие [игрушки]; диски спортивные; домики для кукол; домики игро-

вые для детей; домино; доски для плавания поддерживающие; доски для сап-

серфинга; доски для серфинга; доски пружинящие [товары спортивные]; доски с 

парусом для серфинга; доски шахматные; доски шашечные; дроны [игрушки]; 

дротики; елки новогодние из синтетических материалов; жилеты для плавания; 

жилеты утяжеленные для физических тренировок; жумары [альпинистское сна-

ряжение]; змеи бумажные; иглы для насосов для накачивания игровых мячей; иг-



 

рушки; игрушки для домашних животных; игрушки мягкие; игрушки надувные 

для бассейнов; игрушки плюшевые; игрушки с подвижными частями; игрушки с 

сюрпризом для розыгрыша; игрушки шуточные для вечеринок; игрушки-

антистресс; игры; игры и игрушки портативные электронные с телекоммуника-

ционными функциями; игры карточные; игры карточные коллекционные; игры 

настольные; игры настольные с игровым полем; игры портативные с жидкокри-

сталлическими дисплеями; игры развивающие; игры с кольцами; игры-

конструкторы; изделия игрушечные, имитирующие косметику; изделия надувные 

для плавания в бассейне; инструменты музыкальные игрушечные; калейдоскопы; 

камеры для мячей для игр; канифоль, используемая атлетами; канты лыжные; 

карточки для игр; карты для бинго; карты игральные; карусели ярмарочные; ка-

тушки рыболовные; качалки-лошади [игрушки]; качели; качели для йоги; кегли; 

кегли [игра]; кии бильярдные; клавиатуры игровые; клюшки для гольфа; клюшки 

хоккейные; коврики развивающие детские; кожа тюленья [для опорных поверх-

ностей лыж]; колокольчики для новогодних елок; комнаты для кукол; контролле-

ры для игровых консолей; контроллеры для игрушек; конусы маркировочные для 

спорта; конфетти; коньки ледовые; коньки роликовые; коньки роликовые одно-

полозные; кости игральные; костюмы для электростимуляции мышц для спор-

тивных тренировок; крепления для лыж; кровати для кукол; круги для рулетки 

вращающиеся; крючки рыболовные; кубики строительные [игрушки]; куклы; 

куклы шарнирные; ласты для дайвинга; ласты для плавания; ласты для подводно-

го плавания; ласты для рук; ленты для художественной гимнастики; ленты про-

тивоскользящие для ракеток; лески рыболовные; лески рыболовные из кишок 

животных; луки для стрельбы; лыжи; лыжи водные; лыжи для серфинга; лыжи 

роликовые; маджонг; макеты [игрушки]; манки для охоты; марионетки; маски 

[игрушки]; маски карнавальные; маски театральные; маски фехтовальные; массы 

пластические для лепки в качестве игрушки; мастика для лепки в качестве иг-

рушки; матрешки; мачты для досок с парусом; машины для подачи мячей; медве-

ди плюшевые; мел для бильярдных киев; мишени; мишени электронные; мобай-

лы [игрушки]; модели [игрушки]; модели масштабные сборные [игрушки]; моде-



 

ли транспортных средств масштабные; мотовила для воздушных змеев; мыши 

компьютерные игровые; мячи для игр; наживки искусственные для рыбалки; 

накладки для бортов бильярдных столов; наколенники [товары спортивные]; 

наконечники для бильярдных киев; налокотники [товары спортивные]; нарды; 

насосы, специально приспособленные для игровых мячей; обвязки альпинист-

ские; обручи для тренировок со встроенными измерительными датчиками; одеж-

да для кукол; оружие фехтовальное; пазлы; палатки игровые; палки для ролико-

вых лыж; палки лыжные; палочки для мажореток; палочки-браслеты светящиеся 

в качестве игрушек для вечеринок; парапланы; патинко; перчатки бейсбольные; 

перчатки боксерские; перчатки для гольфа; перчатки для игр; перчатки для пода-

чи [принадлежности для игр]; перчатки перепончатые для плавания; перчатки 

фехтовальные; песочницы для детских площадок; пиньяты; пистолеты игрушеч-

ные; пистолеты игрушечные пневматические; пистоны [игрушки]; пистоны для 

игрушечных пистолетов [игрушки]; пленка защитная для экранов игровых консо-

лей; погремушки [игрушки]; подковы для игр; подсвечники для новогодних елок; 

подставки для новогодних елок; подушки для ударов ногами для боевых искус-

ств; покрытия для опорных поверхностей лыж; поплавки для плавания; поплавки 

рыболовные; пояса для плавания; пояса клейкие тренировочные для электриче-

ской стимуляции мышц живота; пояса тренировочные для талии; приманки для 

охоты или рыбной ловли; приманки пахучие для охоты и рыбалки; принадлежно-

сти для стрельбы из лука; приспособления для намотки веревок для бумажных 

змеев; приспособления для пускания мыльных пузырей [игрушки]; приспособле-

ния для укладывания на место комьев земли [принадлежности для гольфа]; при-

способления маркерные для записи при игре в бильярд; приставки игровые; при-

ставки игровые портативные; прокладки защитные [элементы спортивной экипи-

ровки]; протекторы защитные для живота для занятий спортом; ракетки; ракови-

ны для защиты паха спортивные; ремни для досок для серфинга; ремни для досок 

с парусом; ремни для тяжелоатлетов [товары спортивные]; роботы игрушечные; 

рогатки [товары спортивные]; ролики для велотренажеров; ружья пейнтбольные 

[спортивное снаряжение]; салфетки-игрушки; самокаты [игрушки]; сани [товары 



 

спортивные]; сани для бобслея; сани для скелетона; сачки для бабочек; сачки ры-

боловные; сетки спортивные; сетки теннисные; сигнализаторы поклевки [при-

надлежности рыболовные]; скейтборды; скретч-карты для лотерей; слот-машины 

[игровые автоматы]; снаряды гимнастические; снаряды для метания; снаряды 

спортивные для упражнений в тяжелой атлетике; снасти рыболовные; снег искус-

ственный для новогодних елок; снегоступы; сноуборды; средства транспортные 

[игрушки]; средства транспортные игрушечные с дистанционным управлением; 

стаканы для игральных костей; стенды для стрельбы по летающим мишеням; 

столы бильярдные; столы бильярдные с автоматами для предварительной оплаты; 

столы для настольного тенниса; струны для ракеток; струны для ракеток из ки-

шок животных; сумки для гольфа, на колесах или без них; сумки для крикета; 

сумки-тележки для гольфа; тарелки глиняные [мишени]; тренажеры реабилита-

ционные; тренажеры силовые; тренажеры спортивные; триктрак; трусы поддер-

живающие спортивные [товары спортивные]; удочки рыболовные; украшения 

елочные, за исключением лампочек, свечей и кондитерских изделий; устройства 

для бросания теннисных мячей; устройства для демонстрации фокусов; устрой-

ства для игр; устройства и оборудование для боулинга; утяжелители для трени-

ровок; фигурки [игрушки]; фигурки персонажей; фишки [жетоны] для игр; фиш-

ки для азартных игр; футбол настольный; хлопушки для праздников; хлопушки 

ручные [игрушки-трещотки]; хлопушки-сюрпризы [рождественские крекеры]; 

чехлы специальные для досок для серфинга; чехлы специальные для лыж; шах-

маты; шашки [игра]; шесты для прыжков; шляпы бумажные для праздников; 

щитки [товары спортивные]; экраны камуфляжные [товары спортивные]; эспан-

деры [тренажеры]» заявленного обозначения являются однородными товарам 28 

класса МКТУ «игры, игрушки; елочные украшения; безделушки для вечеринок 

[знаки внимания]; головоломки из набора элементов для составления картины; 

диски [игрушки]; домино [игра]; доски шахматные; доски шашечные; змеи бу-

мажные; игрушки; игрушки развивающие; игрушки "сделай сам"; игрушки-

конструкторы; игрушки с подвижными частями или передвижные; игрушки с 

сюрпризом для розыгрышей; игры в фанты; игры настольные; карты игральные; 



 

конструктор; конфетти; конфеты-хлопушки; кубики; куклы; маски карнавальные; 

маски театральные; мишени; модели транспортных средств уменьшенные; под-

свечники для новогодних елок; снег искусственный для новогодних елок; укра-

шения для новогодних елок [за исключением электрических лампочек, свечей и 

кондитерских изделий]; автоматы для видеоигр; автоматы игровые для азартных 

игр; автомобили [игрушки]; бассейны [изделия для игр и спорта]; велотренажеры; 

гантели гимнастические; дельтапланы; домики для кукол; дротики; жилеты для 

плавания; игрушки для домашних животных; игрушки; игры настольные; игры; 

карты игральные; качели; конфетти; конфеты-хлопушки [рождественские хло-

пушки]; коньки ледовые; коньки роликовые; кубики строительные [игрушки]; 

куклы; лыжи; макеты [игрушки]; маски [игрушки]; маски карнавальные; матреш-

ки; медведи плюшевые; модели [игрушки]; нарды; одежда для кукол; пазлы; пер-

чатки для игр; пистолеты игрушечные; погремушки [игрушки]; роботы игрушеч-

ные; ружья гарпунные [товары спортивные]; самокаты [игрушки]; снаряды гим-

настические; снаряды спортивные для упражнений в тяжелой атлетике; снасти 

рыболовные; сноуборды; средства транспортные [игрушки]; столы бильярдные; 

тренажеры силовые; тренажеры спортивные; украшения для новогодних елок, за 

исключением электрических лампочек, свечей и кондитерских изделий; футбол 

настольный; шахматы; шашки [игра]; эспандеры [тренажеры]; гимнастические и 

спортивные товары, не относящиеся к другим классам; елочные украшения» про-

тивопоставленных товарных знаков [1-3], так как сравниваемые товары относятся 

к играм и игрушкам, к автоматам игровым, к оборудованию и аксессуарам для 

бильярда, к праздничным аксессуарам, к снастям для охоты и рыбалки, к спор-

тивному снаряжению и оборудованию, имеют одно назначение, сферу примене-

ния и круг потребителей. 

          Однородность товаров 28 класса МКТУ заявителем в письменных поясне-

ниях от 22.06.2026 не оспаривалась. 

          Следует отметить, что согласно правоприменительной практике относи-

тельно вопроса сходства товарных знаков и однородности товаров, сформулиро-

ванной в пункте 162 Постановления Пленума Верховного Суда РФ от 23 апреля 



 

2019 г. №10 «О применении части четвертой Кодекса», вероятность смешения 

товарного знака и спорного обозначения определяется исходя из степени сход-

ства обозначений и степени однородности товаров для указанных лиц. При этом 

смешение возможно и при низкой степени сходства, но идентичности (или близо-

сти) товаров или при низкой степени однородности товаров, но тождестве (или 

высокой степени сходства) товарного знака и спорного обозначения. 

        Таким образом, сходство заявленного обозначения и противопоставленных 

товарных знаков [1-3], а также высокая степень однородности сопоставляемых 

товаров 28 класса МКТУ, обуславливает основания для вывода о вероятности 

смешения потребителями сравниваемых обозначений в гражданском обороте, от-

носящих их либо к одному и тому же источнику происхождения, либо к связан-

ным друг с другом хозяйствующим субъектам. 

         Указанные обстоятельства обуславливают вывод о несоответствии заявлен-

ного обозначения требованиям пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса в отношении ча-

сти товаров 28 класса МКТУ (перечень приведен по тексту заключения выше).  

         Таким образом, коллегия пришла к выводу о том, что заявленное обозначе-

ние нарушает положения пунктов 1, 6 статьи 1483 Кодекса и не может быть заре-

гистрировано в качестве товарного знака. 

         Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии основа-

ний для принятия Роспатентом следующего решения: 

  

 отказать в удовлетворении возражения, поступившего 25.02.2026, из-

менить решение Роспатента от 28.10.2025 и отказать в государственной реги-

страции товарного знака по заявке №2024758039 с учётом дополнительных 

оснований.          


